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REDACTOR RESPONSABIL:

IUSTIN ARDELEAN.

Abonamentele se fac, 
plätindn-se nainte 
in Oradea-Mare.

Ese in fiecat 
PRÉ'

Pe V 4 de an .1 fl. 50 er. 
Pe */i an . . 3 fl. — er. 
Pe un an . . 6 fl. — er.

■e Duminecä. 
fUL:

Pentru Románia si 
stréinátate, un an 20 fr.

ADIO DE LA PALESTINA.
— Palestina, marna dulce !
Eü te las cu Dumneijeu,
Gáti gc.seftul arjl me dnce 
La Pesta, la tämbäläü.

— Sum räpitä, sfä$iatä,
Sufletul meü plänge ’nfränt,
Si din präg eű inc’odatä 
Jalnic bine te cuvént

— Vese! me despart de tine,
Ge ca mama in'al lubit,
Dar la Pesta i)ile bűne 
Voiü traí necontenit.

Dce Dumnerjeü se fie 
Cametele cät de grele,
Ga sä-ml trag eü bogaié 
De pc-a ungurilor píele.

$i mai sper eü, mamä dragä,
A?a o voíű incurca,
Pana ca Ungarin ’ntreagä 
Tie |i se va ’nchina.

Of, ce serbare-o sé vina,
Cand vei stringe-o ’n bratu-p, ah! 
lar pän’ atuncT, Palestinä,
Eü te las cu Iehovah!

Cobl.

Anecdote contimporane.

i.

Nu de múlt s’a intémplat, cä la New-York cu 
ocasiunea unel representatií datä de Sarah-Bernhardt, se 
presinta publiculuí „un actor“ a tat de prost, In cat top 
’1-aü fluerat.

La a dóua representa^ie se aflá, cä cel care fäce 
rolul tataiul din piesa „Magda“ — actorul cél prost 
— nu era altul, de cät un bíet milionar, care plätise 
gras impresariuluT sS-1 primeascä in trupä, ca sé potä fl 
mai aprópe de divä.

II.

In comuna............ era sä mö la gura pe din-
nainte............ sö aflä un preot gr. oriental cu un al­
tul reformat, fund comuna mixtä. Preotil acestía de $i 
un ul román, cel-l’alt neamt, totu$I träiesc intr’o armo- 
nie buni$orä.

Proprietarul de acolo finuse mal qfllele trecute 
o petrecere (de sigur millenarä!), la care invitase pe 
ambii preofl. Mäncärl cu ridicata, vinul curgé ca valea, 
pänäce preotil no?ti se cäimäcirä bini^or. In cäimäceala 
lor se escä intrö ei o disputa, destul de vehementä, 
asupra confesionalitätii. Al nost afirma cä nu e lege 
mal bunä ca cea orientáld ?i totä lumea ar trebui sé 
primeascä legea orientalä; reformatul qlicé, cä numal 
legea reformata e cea mal bunä. Disputa devenise tot
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mai acutä, pänäce popa reformat incepuse astfel a 
esplica importárrá légii lu!:

— UitS, colegä! De pildä fa(a mea e apusul, spa- 
tele mele orientul, lar mänile mele civilimfnmea. PricepIP

— Da, pricep !
— No vecjli, acum tötä lumea ?tie, c& fata stä 

mal pre sus spatelor, a?a darä apusul, leaganul refor- 
mafiuner, stä mal pre sus orientului, leagänului orto- 
doxiei.

— Bine, dar ee vre! sé glici eu aeeea, cä mänile 
’(i sunt civilisatia?

— EI bine, védi, mänile le po(I intórce in buna 
vóie pe fa(ä, pänäcänd la spate a nevole le pofi duce ; 
a§a stäm §i cu civilisafia, in apus, unde e reformafia, 
e dünicä, pänäcänd in orient, unde e ortodoxia, in 
vec! nu ajunge. Pricep! ?

— Mäncare-a! frip^i pe Calvin $i Luther, lasä 
darä cä-ti documentez eü (ie cä civilisatia se estinde 
,fi presie orient! — strigä atunc! popa nost inver.^unat 
§i cu aeeea top ! cu un pumn tapän la popa reformat 
dupä cap (in orient), incät pe bietul reformat dóué őre 
nu-’l mal pärasla tusa.

— Ce a! fäcut, pärinte? — intreabä späriaf! 
öspe(il.

— Läsafi, domnilor, sS simfeascä efectul civilisa- 
tfiunei §i in orient! — §i cu acestea luändu-?! päläria 
se ijtearsä.

III.

D. Archer, comisar de police in cartierul Mont­
martre din Paris, a trimis mal d^ele trecute la polifie 
pe un biet figan, atins de nebunie, care locula intr’o 
casä din strada Grange-Bataliére.

Stäpäna easel, la care locula (iganul, de $i acesta 
i! era dator cu chiria, teménduse de el i! glice :

— Pleacä, fug! $i lasü-mé in pace! 1(1 opresc ca 
garan(ie pentru chirie contrabasul (gurduna).

Credénd, cä (iganul a $i plecat la poli(ie, un ser­
vitor inträ in odaia lui, ca sS-i la monumentalul ins­
trument $i sé-1 a?ede intr’un col(.

Indatä ce puse mäna pe diblä, o voce gäunösä 
sé audí dintr’énsa vorbind intr’o limbä nein(eleasä. 
Servitorul fugi ingrozit ?i incepu sS strige pe seär!:

— Tula!! Odaia (iganulu! e fermecatä. Dibla lu! 
vorbeyte, de bunä seamä e intr’ énsa dracul!

Stäpäna easel, ma! pu(in frieósa decät servitorul, 
descoperi stratagema. Bletul (igan, in nebunia sa, de 
frica poli(ieI, deslipise fundul colosaié! lu! vior! =;i sé 
a^ádase in ea. Cu maré nécaz numal ’1-aü putat scóte 
de acolo ómenil politiel.

— Voiü sä fiü ingropat intr’ énsa, (ipa bietul (i- 
gan, läsafi-mS sä mor aicl inäuntru !

Void liberä.

Profesorul Ghibu: Are omul voiä liberä ? 
Teologul: Are pe dracu!

Prof. Ghibu: Nu fi mal prost, omule, decät ce 
e$ti, cum sé n’aibä omul voiä liberä?

Teologul: Atnnc! me rog, Pärinte, pentru ce nu 
putem merge la serbarea de 3/15 maiü in restaurantul 
lu! „Ardean“, färä vola directorulu! Drosca?

Copil monstru.

— Ad! am cercetat pe un amic intim al meü. E 
mare bucurie la casä. Adl-nópte dómna lu! a dat 
viea(ä unu! bäiat voinic. Ínchipue§te-(í numal, miti- 
telul are ni$te musta(e, ca tatai séüi 

■— Cum? cä atunc! e monstru.
— Darä! E bäiat cum se cade, dar tatäl séü nu 

are nid mäcar un fir de musta(ä.

Notiade mo^äite.

i.

ln Orästia.
Sträinul: D-nule No(a, de eine te (ii d-ta?
Nota: Bre, pärlitule ! Eü mä (in de mine én- 

su-mi!
Sträinul: Uf, bätu-’l-ar, cä prost domn a! darä!

II.

Innaintea „ Ravecii“.
Directorul (tipografiei «Minerva»): Se dea Dumnedeü, 

neüe-rock, dar cum mal sta! cu Coana Raveca?
Nofa : Tote ar fi cum ar fite, numal cät Sobola- 

ni! ä^tla de conventi-cäli(! au näpäditä-rä asupra 
biete! Raved, §til, ca fetele böträne la märi(i$, séü ca 
colegi! lor de sub pámént, carl aü stricatä-rä töte se- 
mänäturile.
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Directorul: Nu te pré supärä-te, cä if! daü eü 
un sfat sä te scapl de Sobolandrii äla ?i de cei de 
sub päment ?i de cél de de-asupra páméntuluí, carl 
rod la rochiile Ravecií.

Nofa: Sérut pravul piciórelor d-tale, m’ltam d-tale, 
dä-ml őri ce sfat, cä-1 primesc bucuros.

Directorul: Ápol uite sfatul! Livadia décá ’(i-o 
scormonesc sobolií, vinde-o, s^i atuncl vor scormoní in 
a célul ce aí véndut’o, tot a^a fá §i cu „Raveca“, 
dä-o sobolanilor §i tu te vei scöpa de ea, ca preojáí de 
liturgiile millenare. Pricepustiit’-aí, me ! ?

Nofa: Priceput, me rog, d-nule director, pupu-fi 
pupäza ín cuíb; dar eü asa ered, cä nicí a§a nu volü 
scäpa de el.

Directorul: Ápol ascultä-ml un alt sfat darä, §i 
atuncl de sigur vei scäpa de el.

Nofa: Bucuros, bucuros ! Ce sfat?
Directorul: Spän<Jurä-te, fetul nőst! ! !

III.

Nofa-e.velcnt ist ima-Raveca.

Sima se abate mai (Jilele trecute prin Orá^tia. Pe 
stradä se intälne$te cu Nóta :

— lan auijl, nene, nu mi-al $ti spune, unde e 
Redactia „Ravecií Orä$tiel“?

— Cä tocmai bine a! brodit’o, nene! latä mäna, 
chiar eü sum vestitul No|a, redac^ia e aci in odaia 
in care dorm eü cänd fac „Revista“.

MOTIVE DEOSEBITE.
Dói soldaR, in timpul unul résboiü, statt ascun?i 

intr’un §ant.
— Pentru ce al intrat tu in armatä ? —

unul.
— Pentru cä — respunse intrebatul — n’aveam 

nevastä $i doream rSsboiul. Dar tu, pentru ce al in- 
trat in o$tire ?

— Pentru cä, din potrivä: aveam nevastä ?i do - 
ream pacea...............

Un toast.
(al lul signor §erban de Voila.)

Domnilor! Eü nu am lipsä sö fiü deputat. Famí­
lia mea nobilä a fost, este $i va fi (Strigäte asurfiitóre: 
Va fi!) Tatäl meü a fost nobil, tot a?a i?i mo?ii ?i 
strämojil mel pänä la Traian ; ba mal departe, pänä 
la Nerva, dovadä nobila mea nervositate; ba í-si mai 
departe, pänä la Domitian, dovadä calitatea mea de 
deputat domestic-, ma §i mai departe, pänä la Tiberea, 
dovadä cä eü mult fíü la here; ba ?i mai departe, 
pänä la Caligula §i August, dovadä cä prin Voila e 
canicula totdeauna in august; ba §i mai departe, dar 
nu-i mai §tiü bine färä carte. Atäta insä $tiu, domnilor, 
cä sträbunii mel avéü castelulul lor propriü in tara 
Cepeí §i privéű fumänd din ferestri, cänd a fäcut 
Dumne<Jeü lumea!

Fidantatí ferici^í.

K

Ín cupeű.
Dől domnl se recomändä.
— Eü sum Izrael Hunyadi.
— Eü sum Simeon Battyányi; 

dar si eü am avut alt nume nainte 
de acésta cu vr'o 2 anl.

Circumscris.
A. Cine e oficerul cu care vorbijí 

mai nainte?
B. Un vechiü camarad d’al meü, 

care a fost partas-; la rüsboiul in care am 
avut nefericirea a fi ?i eü.

A. Cum, frate? Eü am crecjut, cä 
tu nid cänd n’ai servit in armatä ?!

B. Nu, dar oficerul acesta tine de 
sojie pe fost’a mea muiere.

Mtreasa 
Mircle : 

de gäseä.

: AI gändit la mine adese-ori, in cälätoriile tale ?
Cum nu dragä, cänd in totä seara am cinat fripturä

Caraghios.
X. Eü sum näscut Roman.
Y Asa ? Dar őre esistä Ro­

mani si nenäscutl ?
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Toväräßia ^igano-säseascä.
(Anecdotä poporalä.)

Un tigan, s8 nu <Jic ciorä,
Prost la cap $i lung la ghiarä,
C’un Sas s’a impreunat,
Un purcel ambii-aü furat.
Innainte de-al mänca,
Ei Incep a se certa.
Sasul vrú sé facä zamä,
Tiganul vola tocanä.
Dupä o lungä intrigä 
Se ’nvoirä ca s8-I frigä 
ßi-acela care-a visa 
Mai frumos — il va mänca.
Ei cu gändul la fripturä 
Se intind in bätäturä 
ßi se culcä ambi! jos,
Cugetänd la vis frumos.
Adormirä améndol 
Sufländ din nas ca ’n cimpol. 
Tiganul dormé cu grosul 
Nemi^cat, |ap8n ca osul; 
lar Sasul, cu niinte, <Jeü,
I§i vedé de lucrul seü,
ßi gätänd cu al s8ü plan
Se culcä längä {.igan.
íntr’ un lung timp, cäträ ’n searä,
Mult timp de cänd se culcarä,
Tiganul una tracsare,
S8 ridicä in picidre,
Pe Sas dupä ce'-l treze^te 
S’ apucä $i-i poveste$te :
„Hoi, stäpäne ce-am visat,
Un vis tare minunat;
Din ceriü searä s8 läsa,
Ingerii umblaü pe ea,
Suiaü sus §i veniati jos,
Era lucru pré frumos.
Un inger s’a pogorit 
Pan’ la mine, pe pänmnt 
ßi pe aripi m’a luat,
Sus la ceriü m’a ridicat.
In ceriü cät ce am intrat 
Dumnetjeü m’a cuvéntat.
Dumnegleü umbla prin casä 
Dumnegldica sta la masä,
Ingerl multi in cor cäntaü, 
Ingerdicele jucaü; 
lar archangelul Gavrilä 
Me privé cu multä milä,
Ba la urmä m’a ’ntrebat 
Cä asearä ce-am cinat ?“

„Stai tigane, e de-ajuns,
Gä $i eü mai am de spus!“ 
„Spune-mi, te-ascult bucuros,

ßtiü bine, cä mai frumos 
N’ai putut de loc visa,
Spune-mi, cä te-oiü asculta!“ —
„Pré frumos vis ai visat,
Dar sé veeji ce s’a ’ntémplat :
Eü, cänd voiam s8 visez,
M8 trezesc, pe tin’ te v8<j 
Cum pe searä te urcai 
ßi dupä tin’ m8 luai,
M8 sui-I p’aeeeafi searä 
Pänä sus, fi-am stat afarä.
Guvidsa Magdalinä
I-ml spuse cä ’n ceriü e cinä,
Dar la Dumnegleü in casä 
Ea pe mine nu me lasä,
Ci m6 intreabä, ce-i cu mine?
Eü spun, cä te caut pe tine,
Gä ai plecat nemäncat,
Chiar de fdme olintat.
Atunci sfénta Magdalinä 
I-mi spuse cä e§ti la cinä 
ßi cä eü se plec acasä 
Gä tu e§tl oprit la masä.
Ce se fac ! Cam mänios 
Me luai pe searä ’n jos 
ßi cu-aceea m’am mängäiat 
Cäci purcelul ’l-am mäncat /“ —
„Dór’ n’ai fäcut’o, me, asta !?“ —
„Ba fäcut eü, <jeü, $i basta !“ —
„Bätu-’l-ar Devla, Sas prost,
Creascä-ti pe cap un barost !
Prostule, dór’ Magdalinä 
Niel nu m’a poftit la cinä,
Ea pe tine te-a minőit, 
ßi eü numai am glumit.
Spune-mi drept, tot ’l-al mäncat,
Nimica nu ml-al läsat ?“ —
„Nimic, eü credeam cä n ceriü 
Vel mänca §i tu purcel !“ —
„Urle Devla ’n tine darä,
Se-ti ti rupt capul pe searä!
De-a Sasului prietenie 
Numai dracul sé mai §tie! “ —

Floridor.

Sänge rece
Un englez trecé intr’o gabrioletä pe una din strä- 

(jile cele mai inguste din Londra.
In acela-ji stimp un alt englez mai tiner, venia 

intr’o träsuricä din ceealaltä parte a strä(jii, a?a, cä se 
oprirä pe loc unul in fata altuia, cäci nie! unul, nici 
celalalt, nu aveaü pe unde sä mai treaeä inainte. Tre­
bula deci, cä unul din ei sä dea caii indärät.

Gel beträn invitä pe cel rnai tiner ca sä se rctragä 
el; dar tinerul o negä asta cu obräsnicie, $i sta pe loc.
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Ce a fäcut atunci bätränul ? Ifi scóse luleaua din 
busunar ?i mcepu sä fumeze, stand pe gänduri.

- DarHtme™í ™glez’ V mai flegmatic la aparte, 
scose un tfiar dm busunar fi se apucä sä citeascä.

Trecu astfei mai bme de o óra, färä cä unul din 
ei sa se hotärascä a desehide drumul.

ln sfirfit, bätränul,. dupä ce-fi isprävi de fumat 
luleaua, rupse tacerea fi (jise tinerului:

— Asculta, prietene, cänd vei termina cu cetirea, 
ie rog a-mi imprumuta gaxeta, s’o diese si eü >

Vorbele aceste, rostite cu cel mal mare sänge räce. 
fäcura pe tmer se vadä, cä are a face cu unul mal 
incäpätmat ca el fi numai asa se retrase innapoi, 
fäcendu-i loe se treaeä.

5

Sergentul: Mägarrrule ! Ceea ce o are la jidanul 
din cantin !

Marfff !!!

Metamorfosä.
(Dedicatie unei domnisóre.)

Te-am veejut asearä ’n bal,
Eral albä ca si spuma;
Adl, vedéndu-te ’n fereasträ,
Eram se jur, cä esti — duma /

I. S.

Yes-Umptil.

Dm filosofia d-nului sergent Matraguna.

Sergentul: Infanterist Miculä!
Micula Strembii: Herrr!
Sergentid: Spune-mi, de ce se trag clopotele cänd 

móré un soldat ?
Micula: §tinjäz cu plicare, ma rog la domnu 

strajamefter, de ce e creftin dóra.
Sergentul: Mägarrrule! De fume.

*

Sergentul: Infanterist Miculä !
Micula : Herrr!
Sergentul: Ce dätorie are soldatul in vrernea de 

pace, pe care in vrernea de resboiü nu-I prost se o 
implineascä ?

Micula: ßtin^äz cu plicare, ma rog la domnu 
strajame^ter, se urbesc déca §tiu.

?TIRI TERIBILE.
* S’a perdut sócra unui dascäl din Avrig. Cine 

?tie de ubicatiunea el, e rogat — sS taed.
* Erol necunoscufi. De multä vreme sä incearcä 

cätiva „erol“ tupilatl in desimea tufelor, a trage lumea 
uijor credulä pe sforä, publicänd prin unele diare cäte 
tóté, spre a batjocuri pe bärbatil nostri cel mal cu 
trecere. A§a vedem nifte pocniturl, de tot caracteristice 
pentru persona autorulul, in gliarele nóstre la adresa 
cunoscutului Roman Paul Papp (Paid) din Beiu?. pice 
cä $i-a iluminat casa cu ocasiunea serbä- qlä -torilor mil- 
lenare. Acusä greü pe „badea Palci“ ; dice, cä nu e 
Roman cum sä cade. Nu subscrie insä articolul tova- 
räsul in politicä jupänul ui Guttmann, eo ipso nie! nu 
putem ?ti eine e entusiasmatul „nationalist“, presupu- 
nem insä, cä trebue sä fie unul, care n’are casä, alt- 
mintrea si el ar fi iluminat’o dinpreunä cu celalalp j 
Romani beiu§enl. Päcat, cä n’are casä, bietul, altmintrea 
era crutatä farba „Institutului tipografic“. Cu de-ai-de- 
astea disgustäm numai de la luptä pe cel mai buni ai 
nostri, $i däcä ne-a succes a disgusta fi pe „badea 
Palci“, atunci putem merge bihorenii cu to{ii in ftirea 
lui Belzebuc. Nu-’l vom disgusta insä, pentru cä badea 
Palci are o fericitä naturä, care se represintä in ur- 
mätorul säu cäntec ocasional:

Cänd de silä pus’am in férést! lumine,
Stiut’am, cä 'n diare nu voiu da de bine,
Dar iluminat’am totusi, gdndind una:
Vine vrernea cänd Ie’ vom tiné lumina 
Acélóra, car! ne fac se punem lumini,
Arätänd pe fatä ce n’avem in inimi.
Dupä tóte-aceste, dragä bäietele,
Care prin diare public! la bärfeie:
Mit pof i latra astädi, laträ-me si meine 
„Nu s’aiide ’n ceriuri vocea cea de cáne !“

* Epidemie. «Vulturuh are proces de 
presä intentat de cäträ vestitul dr Päcurär 
lstván, advocátél din Hermannstadt, pentru o 
erőre de tipar. Mai vedut’atl o epidemie atät 
de extravagantä ca cälbasa, se se lipésca de 
pe öl si pe bietul päcurar ? Simptömele cäl- 
basei se ved si de pe «escelenta» insinuare 
(acusä), trimisä la judeeätoria de presä de aid. 
Mal ales in cele ale stilisticel, intrece epocalele 
romanuri ale lui Tatár Péter.
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Dóué premii. O p ä r i t.

— $i a?a, drágul meü copil, aT cäpätat 
dóué premii ?

— Da, tätucä !
— $i pentru ce?
— Intäiul premid pentru buna mea memorie 

ce poféd.
— $i cel-l’alt ?
— $i cel-l’alt . . cel-l’alt .... nu-mt 

■ aduc bine aminle.

La poruncä.

Un soldat pus se päzeascä la intrarea unuT 
muzeü, primi porunca de a spune civililor se-.p 

! läse bastónele la Intrare.
Un domn vine cu mänile in buzunare, sol­

datul i! strigä aspru :
— Cetä|ene, lasä-p bastonul aici!
— Bastonul ? Dar nu ve<Jt cä n’am baston ? 
— Pulin i-mt pasä, — dute fi-fi add unul!

MinÜHlll'li

Cavalerul: Mi se pare, domni?0rä, cä presenfia mea 
de loc nu-p este pläcutä; mai bine atunci plec

Domnisóra: Pofiim a remané incä, d-nule, destule pia­
cért i-mt caúséaza presenpa altova ?i nu stricä putinä variadé.

TELEGRAMÉ.
1 tig-Pesti len fa, 18 mai st. n. La espositia vile- 

lor de aici, premiul prim ’l-a cäpetat Iosif Gáli.
Sibiiu. 18 mai st. n. Adi dimineaijá Be-'fnicä 

p-a bätut capul cu idea, cd de ce amimé umblä el in 
biblioteca lui Bruckendeal?

Bucuresfl. 12 maiit st. n. La meetingul finut 
adi aici, fugádul Brotea a definiat politico in urm/tto nil 
chip: „Politicä este a fura cuiva ochii din cap, asa, cä 
el se nu te vada cum íi fúrt.“

Sibiiu, 19 mai st. n. La apostrofarea lui dr. 
Ddianü, cd Tit Livu Albeafa de ce nu umblä drept, 
acesta a respuns: „Pentru ce se umblu cu drept, cánd 
§tiu umbla si slrimb?“

Déva, 18 mái st. n. Ex-dascálul Luculdx a ple- 
cat incognito din Déva, lasánd in unna lui o tobd 
numáí, cu care se i se licité,\e — datoriile.

Tilisca, 15 mai st. n. Alcgerca de notar in acésta 
comuná s’a f&cut. In lipsa altor candidatí .fi mát vér­
tes in lipsa cuuostiinfelor recerute, candidatul Millea 
s’a ales cu maré insuflefire si cu unanimitatea a lor 
dóué voturl.

Cárfisóra, 10 mai st. u. Ciobanul Cárfan, rare 
a fost la Roma, tótd ifiua povestcste la mára din sat 
publicului mädnätor, cä s’a jucat de-a popicelc cu Pajta 
§i cä muicrea Papéi ’l-a omenit cu scoverdi, ma chiar 
i-a §i cusut un petec in fundul ciórecilor. Romulus si 
Remus de asemenea ’l-aü dús in petite la sabinence, 
dupä aceea au dnat inpreunä. Cina a fost cscelentd,

s’a inccput cu xamd si s’a sfirsit cu carne. La cinä a 
presidiat insäsi mama lui Romulus, madam Lupóicá. 
Pesté nópte a dormit la Hanibal, unde Paganini i-a 
cántat din fiúéra „Mei ciobane de la oi“, etc. ín d.iua 
urmatóre s’a pus tótd compania pe telegraf §i s’a dús 
in Africa, unde cercetarä pe regele Menelik, care in 
onórca lor de loc a fript 57 de crocodili, la mosd a 
sereit generálit Baidissera. De cu seara apoi s’aü pus 
cu tot/ii pe fonográf si plectra indärät la Roma, unde 
nevasta Papéi ii astcp'a cu ciorbä de bors rusesc si cu 
scoverdi cu curcchiü.

Milleniadä.
Procurorul Gödri-. Pentru ce nu s’aü tras clopo- 

tele la catedrala din Sibiiü, cu prilejul Duminecit orbilor 
tuti-quanti ?

Prota Papiü: Pentru 999 de motive nu s’ aü tras 
clopotele isi anuine:

1., Miron nu da nirnica, biserica ban! ca’n palmä, 
prin urmare e seraeä si urmarea urmäre! e, cä n'are 
clopote. Priccporc ?

Gödri: Celealalte 998 de motive ti le tért, (inc-lo 
pentru Sfinpa ta §i pentru cet ce se sfin(esc in catcd- 
rala din Sibiiü.

UMOR TRIST.
Un biet tiner serac inträ la un advocat.
Adrocatul: Ce pofte.pt, d-nule !
Tinerul: A$t cerca ceva de lucru.
Adrocatul : Regret, d.nule, p eü tocmat dup’ 

aceea-’mt bat capul!
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In drogueriä.

ÍÜ#
firm I , , ri,-^ i i t

— Domni^orä, avefi ceva praf contra stelni^elor. 
— Da. Poftim!
— §i e bun pentru steinige ?
— Da, e forte bun.
— A tun cl nu am lipsä de el, fiindcä mié mi 

trebue de acéla, care e reü pentru steinige.

Firme la finea veacului.
I.

Dr. I T. Prohod.
medic román.

II.

Csángó Estvány.
veterinär maejiar.

III.

Zora Buricoviciü.
mó$ft sérba.

IV.

Izrael Turteltaub.
comerciant jidan.

7

PARTBA «BRIÓSA.
POSTA REDACTIUNEI.

O. M. I. Sunt fórte simple, nu se publicä.
Verd. Fá mai múlté incercärl in directiunea acésta.
E. F. (C.) De ghiciturí n’avem lipsä.
A. Asteaptä pänä la tómná.
5. C. < Doma-- nu e bunä, <EParfa lui David» e réa, 

'Erőül dilei* e pré prosaic, d-ta — nu esti poet.
I. S. Din cele trimise numal «Metamorfosa» ajunge ceva.
Cost. (S.) Am dat de belea cu iub túl domn S. Pácurar. 

Ne-a acätat un proces in grumaz =ú acuma nu ?tim in America, 
sCü in Iaponia se fugim de fricä. Védi, scapä «La Vulturul» ^i 
o päteste «Vulturul». A naibei treabä.

Omicron. In numerul viitor.
Lef. Nu sunt bűne, nu se pót publica.
E. O. Esti «fain» ! Ne miräm, cä mai cutezi a te plánge 

nóuá ? 1 Te-am recománda direcfiunei de la espositia millenarä, 
dar precum Intélegem, are si ea destule moime la espositie. 
Hangs' of!

Am. AI cam intärdiat.
G. L. D-nul Voniga e tot in Timisöra, «lumineazä» «Drep- 

tatea». Adresdzä-te numal la Redactia «DreptätIT» !
U. Y. Versurile sunt pré «clasice», aneedotele pré moderne 

si, cum te vaetl, of! of! off! — nu se vor publica.
Adolf Grünbaum L.) Scrisor dumitale noi chepetat si 

spune la dumitale che noi nu putem face nimiche la popa vost. 
Spune la el, che noi dis che el se spunzure la dumila si atunci 
fi, cum dice dumita, — pace pe vecie.

Minerva. Sunt bune, dar nu sunt actuale, eo-ipso nu se 
pot publica. Serie ceva de umor si-I vom da loc cu totä pläcerea.

Scolarul Nu sé publica. E pré uricios lucru cänd un 
discipul vré sé batjocureascä pe profesorul séü in public. — 
Invatä $i atunci poti fi sigur, cä nu te va mal «macera».

Nem. Plángerile d-tale nu sunt intemeiate. Am intéles 
chiar din „Dreptatea“, cä d-ta esti cel cu muscä pe cäciulä.

Z. Mäne se spedeazä.
Eugen. Ne pare réü, dar nu se póte.
T. A. Am vorbit cu el, dar dice, cä te inchinä dracului. 

Ispräveste cu el pe altä cale.

In decursul septämäneT trecute s’aü resolvat urmä- 
tórele cause :

Senatul civil.
Referent: Cxvek Kálmán.

750 Szabó Lajos tkvi ügye, (ordin).
860 Vlázs Mitru és tsai — Silingyán Zsófia és t. (ordin.)
869 Procsner Karolin — Florentán Aurelné (ordin.)
885 Butár Elena — Lupej Györgye (schimb.)
S87 G. Fekete Mihály és neje — Kéri Mihály (a. s. f. p.)
855 B. Szt. Andrási tkptr. — Izbéki F. Antal (a. s. f. p.)
895 Prunyi Bálint —- Maták János és t. (a. s. f. p )
904 Arad-csanádi vasút — Csúcs György (resp.)
995 Gombos Mihály — Banciu János (schimb.)

Referent: Marienescu Atlianáz.
899 dr. Schvartz Jenő —néh. Weisz Károly volt örökösei, (sch.) 
903 Király Zsuzsánna — Petneházi Imre (schimb.)
916 Bereczki Mihály — M. Nagy Imre (p. resp.)

Iihli regiül iia Öriiei-Mire.
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Referent: Dobosffy Alajos.
848 Szirbácz Szaveta és t. — Szirbaucz D. és t. (ordin.)
873 Szilágyi Lőrincz hagyatéki ügye (cass.)
878 Szántó Nagy Mária — Csah János és neje (p. resp.)
912 Schveiger Katicza — Dr. Román István (ordin.)

Referent: Medvigy Mihály.
907 Sárréti népbank — Balogh Sándor (p. resp.)
909 Biharmegyei tk. — Schvarcz Gábor, (ordin.)

Senatul criminal.
Referent: Urban Adolf.

1111 Maty Flore és t. lopás stb. (p. resp.)
1112 Izrael Sámuel gondtl. ok. súlyos t. sértés (a. s f p.)
1114 Boka Ágnes sikkasztás (a s. f p)
1135 Szeles Antalné és t. becsületsértés (resp.)
1249 Petula Avrám és t. gyilkosság (a. s. f. p.)

Referent: Poynár Dénes
209 Szmolenszki Károly sikkasztás (ordin.t 
150 Piros György gyújtogatás (a. s. f. p.)

Referent: Polchy Mór.
1109 Orcsán György és t. tűzvész okozás (a. s. f. p )
1110 Bereczki Sándor, hatóság elleni erőszak (p. resp.)
1133 Nagy Ferencz becsületsértés (resp )
1190 Nagy Ferencz szándékos ember ölés (a. s. f. p.)

Referent: dr. Járosy Károly.
775 Balog János — Kovács Mária (a. s. f. p.)
817 ifj. Mester Istvánná — özv. Mester Andrásné, (a. s. f. p.) 
819 Kecskeméti István — Madarassy László és t. (ordin.)
861 Glogovácsi gyámptr. — Leitel József és t. (schimb.)
795 Schweiger József és t. — Aradi I. tkptr. (schimb.)
844 M. kir. kincstár — Paulisán Péter, (schimb.)

856 1 perjám .isi tkptr — Gál Tódor, (ordin )
867 Hőgye István és neje hagyatéki ügye, (p. resp.)

Referent: Dobosffy Alajos.
961 Rimszki Sándor hagyatéki ügye, (schimb.)
930 Astyilán Anna és t. — Astyilán Nucz és t. fp. resp.)
951 Kovács Pál és neje, — Vikuk Márton és t. (a. s. f. p.'
984. Száv Avrám — Száv Györgye, (schimb.)
985 Riszorka Márta. — özv. ifj. Riszorka Györgyné, (schimb.) 
938 Hofbauer László és t. — Neischloss Emil, (a. s. f. p.)
938 > » » > » (a. s. f. p.)
861 M. kir. kincstár — Olasz Vazul, (p. resp.)

Referent: dr. Marienescu Athanasz.
950 Lestyán János — ifj. Lestyán János, (cassatä.)
998 Bonyák Vásza és t. — Barbu Nucz és t. (schimb.)
964 Kampf György — Kelecsényi Ferencz, frespinsá.)

Referent: Fráter Imre.
932 Kriska Mária — Patári Jánosné. fa. s. f. p.)
948 Domokos János és t. — Telekdi Gedeonná, (a. s. f. p.) 
933. Revák Jánosné hagyatéki ügye, (ordin,)
940 Fischer M. — Patay Gusztávné, (cassatä.)
945 Elek község gyám. pénztára — Lang András, (a. s. f. p.)

Referent: Erdély Endre.
1019 Varjú Ferecz hiv. hatalom, visszaélés, (a. s. f. p.)
1023 Dőri Mihály sikkasztás, (a. s. f. p.)
1092 Kaszti Miklós könnyű testi sértés, (a. s. f. p.)
1093 Szabó László » » » (a. s. f. p.)
1094 Gál Ágostonná és t. becsületsértés, r. hhr. (resp.)
1134 Kovács Bálintné hönnyű testi sértés, (resp.)
1175 Hirsch Jakabné lopás, (schimb.)

Referent: Poynár Dénes.
929 Derlea Iralj Pável és t. lopás stb. (p. resp.)

1003 Becsei Béla gondtl. ok. súlyos testi sértés, (a. s. f. p ) 
1006 Bodó László, lopás, (a. s. f. p.)
1521 Tankó Lajos erőszakos nemi köz. (a. s. f. p.)

suli mscoriEi bom. cat. ipüspmfüksö]
a’a. to.

(Längä Oradea-Mare.) 
descliis la 1 mai a.

Atragem atenjiunea publiculuí román asupra acestor bál, cári atät prin admirabila lor apä (ferbinte 
de la naturá), cat $i prin posijia lor fármecetóre, — a$edate fiind Intr’un loc de tot romantic, incungiurat de 
munf! 51 päduri, — $i-au cá^tigat renume. '

. , Publicul román, care de tjeci de aní íncóce cercetézá bäile „FELIX“ (din vecinätatea bailor episco­
pal) sg probeze lestimp a cerceta báile eptscopiel ?i sigur se vor convinge, cä aceste bal stau mai pre sus 
decat on can altele de felül acestora.

Efectul apelor acestor bäl e fabulos, s’a constatat deja in decursul anuluí trecut, cä cátl bolnavl de 
rettmahsm, de stomac, scrofula, catarh cronic, splina, etc. au cercetat báile acestea, to ti le-au párásit sánétosi

Apele lor constau dm: Natrium Chlorid, Kalium Chlorid, Calcium sulfat, Natrium hidrocarbonat, Lit­
hium hidrocarbonat, Calcium hidrocarbonat, Magnesium hidrocarbonat, Calcium phosphat, Aluminium hidroxid

1 emperatura lor e de 33° R.
Cänd atragem ästmod aten(iunea publicului román asupra acestor bäl, anuntäm totodatä, cä aren- 

datorul lor este íestimp ’

ALESA9TDRU CZEOLÉDT,
(arendatorul hotelt,hit „Arhorelc verde“ din Oradea-Mare) 

care In decursul unuT lung ?ir de an! a dat deja destule probe, cä e vrednic de increderea Romänilor in cea
^ PriVe6 de°,SebJtä, Cä atat COn‘°jia’ Cät ?i viPtul ?i servitiul, sé fle neesceptionabil.

Ou tofri deci lestimp la bäile episcopiei (Püspökfürdó) ! ! ! 11
Musica va cänta piese románéit! qhlnic.

löte mal leftine decät orl unde !

CU TIPARUL LUI IOSIF LÁNG, ORADEA-MARE.


